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BCTYII

AKTYQJIBHICTh AOCTiIKeHHsI. 3 MOMEHTY HapOKEHHS HAYKOBOi JYMKH 1
PO3BUTKY aKaJeMidYHOTO JUCKYPCY 3ar0JIOBKM HAYKOBHX CTaTEH BiAIrpaau KIIFOUOBY
poOJIb Y MPEJCTaBICHHI Ta COPUMHATTI 1HQopMalii B HAYKOBOMY CBITI. BoHu €
MEPIIUM KOHTAKTHUM ITyHKTOM JUIsl YMTAYiB, BU3HAYAIOYH, YA BAPTO IM IMIPOYUTATH
CTaTTIO, 1 CTABJISIYM 3aBAAHHS NEpel aBTOpaMu — 3allIKaBUTH, 1HGOPMYBATH, YU
MOJK€ HaBIiTh MPOBECTH J0 MOAATBIIOTO HAYKOBOTO OOTOBOPEHHSI.

3aroJIoBKM CTaTel, 30KpeMa BUKOPUCTAHHS IMCHHHKIB Y HUX, BIUTUBAIOTh Ha
CIPHHHSTTS Ta PO3MOBCIODKCHHS HAYKOBHX BIIKPHTTIB. BOHM MOXYyTh OyTH
BRXJIMBUM IHCTPYMEHTOM JUISI CTPYKTYPYBaHHS Ta KOMYHIKaIlii HayKOBOT
iHpopMariii. Ajie SK BAKOPHUCTOBYIOTHCS IMCHHUKH B 3aT0JIOBKaX HAYKOBHX CTaTCH ?
Sk 1e BIAPIBHSAETHCS B 3ale)KHOCTI BiJ MUCIHUILUTIHM Ta MOBH myOmikarii? 111
IMUTaHHS CTAIOTh KJIIOYOBUMH Yy KOHTEKCTI JOCHIKEHHS (YHKIIIOHYBaHHS
IMEHHUKIB y 3aroJIOBKaX HAyKOBHX CTaTeH.

Bubip temu poskpue 0coOIMBOCTI MOBJIEHHEBOTO O(GOPMIICHHS HAyKOBUX
nyOmikaimiii Ta JOMOMOXE€ BHU3HAYWTH, HACKUIBKA IMEHHUKH BIUIMBAIOTh Ha
CIIpUHHATTS iH(pOpMaIlii B HAYKOBOMY cepeloBullll. AHami3 (QyHKIIOHYBaHHS
IMEHHUKIB y 3aroJioBKaXx HayKOBUX CTAaTe€l CTaHE BaXJIMBUM BHECKOM y PO3BUTOK
JIHTBICTUKA Ta HAyKOBOi KOMYHikallii. BiH Takox Moke OyTH KOPHUCHUM ISt
aBTOpPIB HAyKOBUX CTaTeil, Jomomaralodd iM Kpaiie CTPYKTypyBaTh Ta
MPE3EHTYBATU CBOT TOCIIIKCHHS.

O0’eKkT AOCHiTKEHHS — 3arojIOBKM HAyKOBUX CTaTed 3 (PUIONOTIYHHUX
IUCIUILTIH.

IIpeamer nocainkeHns: — QyHKIIIOHYBaHHS IMCHHUKIB Y 3ar0JIOBKax CTaTen
3 (UIOJTOTTYHUX JTUCITUILTIH.

MeTtoro 11i€i KypcoBOoi poOOTHM € 3iCTaBHHM aHami3 (QyHKIIOHYBaHHS
IMEHHUKIB y aQHTJIOMOBHUX 1 YKpPailHOMOBHUX 3arojoBKax HAyKOBHX CTaTeil 3
(GLIOOTTYHUX TUCIIUTUTIH.

Merta nociiikeHHs nepeadavyae po3B’si3aHHS HACTYITHUX 3aB/AaHb!



e PO3MIAHYTH IMEHHUK Yy TrpaMaTUYHUX CHUCTeMax AaHIJIIHCBKOI Ta
YKpPalHCHKOI MOB;

e Bu3HA4YUTU CUHTAKCUYHI QPYHKI[Ii IMEHHHUKA;

e Jlocminutu MOp(dOJOTIUHY OpraHizailito, 3MicT 1 (YHKIIT 3aroJIOBKIB
HayKOBHUX CTaTeM;

e [IpoananizyBatu (YHKLUIOHYBaHHS IMEHHUKIB Yy aHIJIOMOBHHX
3aroJioBKax HayKOBUX CTaTel 3 (i10J10r1ii;

e [IpoananizyBatu (PyHKI[IOHYBaHHS IMEHHHKIB B YKPaiHCbKOMOBHHX
3aroJioBKax HayKOBUX cTaTell 3 (uioJIorii.

Marepianom nocnimkenus ciuyryBanu 160 (80 ykpaincekux Ta 80
aHTJIACHKUX) 3arojOBKIB HAyKOBUX CTaTed (UIOTOTIYHUX AMCHMIUIIH TaKuX
KYpPHaATIB K «AKTyalbH1 IPOOJIEMH YKPAaTHCHKOT JIHTBICTUKH: TEOPIS 1 MPAKTHKA»
(1), «Bicauk JKuTOMHUPCHKOTO JCPKABHOTO YHIBepcUTETY iMeHi IBana dpankay (2),
«3amucKu 3 yKpaincbkoro MoBo3HaBcTBa» (3), «JliHrBicTHuHI gocaimkeHHs» (4),
«Journal of Phonetics» (5), «Language in Society» (6), «<Morphology» (7), «Syntax»
(8).

Takox My 00pasii HACTYITHI METOAM JJISI HAIIOi poOOTH

1) 3araJIbHOHayYKOBI METO/IW: aHAaJli3, CHHTE3, MIOPIBHIHHS, y3araJbHCHHS;

2) METOau JIHTBICTUYHOTO aHalli3y: KOHTEKCTYaJIbHUH aHami3, aHaii3
JUCKYpCY Ta MYJIbTUMOJAIbHUN aHai3.

IIpakTuyHa HiHHiCTH HamIOi poOOTH TMOJNISITaE B TOMY, IO ii MaTepiaiu Ta
BUCHOBKHM MOXXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI B MPAKTHUIll BUKIAJaHHS MPOPLILHUX KYPCiB.
JlaHe AOCIHiKEHHS MOXKe OyTH 3aCTOCOBaHE y BHKJIaJaHHI TaKWX JUCIHUILIIH SK

aHTIIIChKA rpaMaTHKa, 3iCTaBHA rpaMaTHKa, JIHTBICTHKA, JICKCHKOJIOT IS.



PO3/1JI 1. TEOPETUYHI OCHOBHU JOCJI[)KEHHSI
®YHKIIOHYBAHHS IMEHHUKA B 3ATOJIOBKAX HAYKOBHUX
CTATEN

1.1. IMeHHMK y rpPAMATHYHHUX CHCTEeMAaX aHIJIilicbKOI Ta YKPaiIHCHKOI MOB

IMEHHUK € OAHIEIO 3 KITFOYOBUX YaCTHH MOBH, SIKa BHKOPHUCTOBYETHCS IS
IMEHYBaHHS 0Ci0, MPeIMETIB, SIBUIIL, Ji¥ Ta IHIIUX KoHIemnii (3aruitko, 2012: 27).
3a O. Topnuauu (I'opnunuu, 2004: 41), IMEHHUK € KIIOYOBOK CKJIaJIOBOIO
YKpaTHChKOi MOBM Ta BiJlirpa€ BaXJIMBY POJIb y CTBOPEHHI peUeHb Ta BUPAKCHHI
MOBHHUX KOHIENIil. IMEHHUKH MOXYTh MaTu pi3HI MOpPQOJOriuHi GopMu Ta
BIJIMIHIOBATUCSI 32 KaTEropisMH, 4YUCIaMH, BiiMiHkamu Ta poaamu ([oprnuHuy,
2004: 43).

CIIOBHUKH aHTTIMCHKOT MOBY HaIatOTh TaKi BU3HAYCHHS IMCHHHUKA:

1. CnoBo, 10 CTOCYETHCS OCI0, MICIb, peue, Mo 11, pEeYOBUHU a00 SIKOCTI

(Cambridge Dictionary, 2024).
2. TepmiH, Akui BKa3ye Ha Ha3By (HampUKIai, JIOJWHU, TBAPWHHU, pedi,
SKOCTI1, 11ei abo 1ii) 1 3a3BUYall BXKMBAETHCS B PEUCHHI SK MiaMeT abo
npeaukat (Merriam-Webster Dictionary, 2024).
3. CrnoBo, sike BKa3zye Ha 0coOy, Micie, pid, MO0, PEUOBHHY YU SKICTh
(Oxford Learner’s Dictionary, 2024).
VY cnoBHHMKaX yKpaiHCHKOT MOBH, IMCHHUK OMTUCY€ETHCS TaK:
® YaCTHHA MOBH, SIKa BKa3y€ HA HA3BU ICTOTH, MPEAMETH, SIBUIIA TOIIIO, 1
CIIY)KHTHb JUIsI HalMEHyBaHHS O00'€KTiB JiiicHOCTI (AkagemMiuHMA
TIIyMa4YHUN CIIOBHUK yKpaiHchKoi moBH, 1970-1980);

® YacTWHA MOBH, IO TO3HAYa€ MPEAMETH, ICTOTH, SBHINA TOIIO, 1
BUKOPUCTOBYEThCS I IMEHYBaHHsS 00'ekTiB mificHOocTi (CloBHUK
yKpaiHncbKoi MoBH, 1973);

TakuMm unHOM, MOKHA AIMTH BUCHOBKY, BU3HAYCHHS IMCHHHKA Y CIOBHHKAX
aHTIICHKOI Ta YKpaiHCHhKOI MOB 30Ira€TbCsi, TOMY MOXKEMO C(OpMYITIOBaTH

HACTYIIHC BJIACHC BU3HAYCHH ! IMEHHUK — e JCKCHU4YHa OJWHUIIA, AKa CIIYKHUTh IJIA



MO3HAYCHHS 1MEeHI a00 Ha3BU JIOAEH, MICIb, peuei, 1AeH, SBUI] Ta IHIIUX
KOHIICTII1H.

JlocHiJIPKeHHsI TIOHSITTA IMEHHUKA B CYYacCHIM JIIHTBICTHUIII TaKOX BKIIIOYAE
aHaii3 MOp(OJIOTIYHUX Ta CUHTAKCUYHUX OCOOJIMBOCTEH IIi€1 JIGKCUYHOT OJIUHMIII.
Hanpuknaa, BHUBYAIOTBCA MUTAaHHA WLI0J0 YTBOpPeHHS (OpM IMEHHHKIB 3a
10moMororo cydikciB, nmpedikciB, BIIMIHIOBAHHS 3a YUCJIaMH, BIAMIHKAaMU, POJIaMHU
Ta IHIIUMHA MOP(OIOTTYHUMHU 0COOJIUBOCTAMH.

30kpeMa, IMCHHUKH YKPATHCHKOT Ta aHTTiHCHKOT MOB MOXKYTh BiIMiHIOBATHUCS
3a YHCIIaMH, BIIMIHKaMH, POJIaMH, IHIIUMH TPaMaTHYHUMU KaTETrOPisIMH, 3aJICKHO
Bin MoBU. lle Hamae iM rpamaTH4Hy (YHKIIiIO, JOIIOMAararO4ud BCTaHOBITIOBATH
B3a€EMUHU MDK IMCHHHUKAaMHU Ta IHIIMMH YaCTHHAMH MOBH y pedeHHsAX (3arxitko,
2012: 77).

B ykpaiHchbKiii MOBI IMEHHUKH MalOTh TpaMaTUYHUUN Pi 1 MOAUIAIOTHCS Ha
tpu po3psau (3armitko, 2012: 78): yomoBiumii, skiHOYME 1 cepemnii. L
XapaKTepUCTHKA BIUTMBAE HA YTBOPEHHS IPUKMETHUKIB, 3aMEHHUKIB 1 Y3TO>KEHHS
niecniB. HaBnaku, B aHTIIHCHKIA MOB1 BiJICYTHIM TpaMaTUYHHUM PiJl, IO CIIPOIIYE
NIEeBH1 JIIHTBICTUYHI acCIleKTH HaykoBoro mnucbMa. OJHAK B aHTJIIHACHKIA MOBIi €
reHepHO-crenudiuyHl 3aMEHHUKH, SKI CIIIJT BPaXxOBYBaTH, KOJW WIETHCS IPO
okpemux oci6 (Baker, 2003: 95).

VY migcymky, (yHKIIi IMEHHHMKAa B YKpalHCBKIM Ta aHIMIINACHKIA MOBax
BKJIIOYAIOTh Ha3WBHY, HOMIHATUBHY Ta rpamarndHy poii (Baker, 2003; 3aruitko,
2012). IIi ¢ynkmii momomararoTh YTBOPIOBATH PI3HOMAHITHI KOHCTPYKII Ta
3a0e3MeuyIoTh SICHICTh Ta TOYHICTh BUpa3y y MOBJIEHHI. Po3yMiHHS 1UX (QYyHKITIN
BOXJIMBE U1l MOAAIBIIOTO aHami3y (PYHKI[IOHYBaHHsS IMEHHHKIB Yy 3arojoBKax
HAayKOBHX CTaTeH 3 (DUTOIOTIYHHUX Ta TEXHIYHUX JUCITUTLIIH.

IcHye nBa OCHOBHUX THITM IMEHHHUKIB: BJIACHI 1 3arajbHI IMCHHUKH. BracHi
iIMEHHHMKHN (BJIAaCHI Ha3BHM) — II¢ Ha3BH KOHKPETHUX JIFOACH, MICIb, JTHIB, MICSIIIB
tomo (3aruitko, 2012: 78). V OLIbIIOCTI BUMAAKIB BOHH 03HAYAIOTh OJJHO3HAYHI
pedepeHTH, 0 1a€ MOXJIUBICTh YHUKHYTH BUKOPUCTAHHS OY/Ib-SIKHX TPAMaTHIHIX

O3HaK, Ha BIIMIHY BiJ 3arajJbHUX IMEHHHKIB. KpiM TOro, OCKiJIbKM BOHU YHIKaJIbHI,



BOHU HE € JBO3HAYHUMH, TOMY iXHS TpaMaTHYHA KAaTEeTopis JICKCUYHO BH3HAUYCHA
(KoBanenko, 2010: 67). BiiacHi iMeHHUKY (BJIaCHI HA3BU) MOXKYTh OyTH PO3IIUPEHI
JUIST BUKOPUCTAHHS SIK 3arajibHi IMEHHHWKH, Y IIbOMY BHITAJIKy BOHH
CYNPOBOJIKYIOThCSI BU3HAYHUKOM, SIK 3arajbHi iIMeHHUKHU. CrernudiuHi rpaMaTuyH1
0COOJIMBOCTI BJACHUX IMEHHUKIB € HE B yciX MoBax. € MOBH, i€ BJIACHI IMEHHUKHU
MarTh TI camMl CMHTAKCUYHI BJIACTHUBOCTI, IO ¥ 3arajibHI IMEHHUKH, ajie¢ Pi3HI
cemantnuHi BiactuBocTi (IlleBuenko, 2004: 76).

3arajapHi IMCHHUKH MAlOTh POJIOBE 3HAUYCHHS. BOHM MOXKYTh ITO3HAYaTH OJTUH
KOHKPETHUH €JIEMEHT, KUIbKa €JIEMEHTIB, LIy CYKYIHICTh, PEUOBUHY a00 SKICTb.
106 po3pi3HUTH pi3HI BXXUBAHHS, MapKepU MOKHA 3HAUTH y caMOMY IMEHHUKY
(HanpuKJaa, BU3HAYAJIbHI cI0Ba, «Mapkepu») (3aruitko, 2012: 81). Li mapkepu ta
MO3UIlisl IMCHHUKA B PEUCHHI TaKOXX BHU3HAYalOTh (OpPMYy Karteropii iMeHHHUKA.
KosxHe crioBo, sike Mae 111 «MapKepu», Oy/ie BBAXKaTUCh IMEHHUKOM, HE3aJIC)KHO BiJl
TOT'0, CTOCYETHCSI BOHO MIPeIMETa, 0COOU YU YOTrOCh 1HIIOTO, YU Hi.

dopma iMEHHUKIB (0COOJMBO 3araJilbHUX IMEHHUKIB) € CHenu(pIiIHOK Yy
KOXHIA MOBI, OCKIJIBKHM CIOCIO MO3HAYEHHSI IMEHHUKIB 3HAYHO BIAPI3HAETHCS BiJ
oJIHi€1 MOBH 70 iHIIO1. Hampukiia, B aHTIiHChKIH MOB1 IMCHHUKH MOXYTh O3HAYaTH
4KCII0, M MEepPeayIOTh BU3HA4YHI cioBa (Mapkepu) i npukmetHuku (Crystal, 1978:
118). Icuye inmma ¢popma AJIs MO3HAYEHHS 3714yBaHUX Ta HE3JIIYYBaHUX IMCHHHKIB.
3nmidyyBaHi IMEHHUKH BHKOPUCTOBYIOTHCS JIJI TO3HAYCHHS €JIEMEHTIB, sIKI MOXKHA
MO3HAYUTH K OKpeMi OUHUII (HAMpUKiIad, «a booky, «two booksy, «ten books»).
HesniuyBaHi IMEHHHKHA HE MOXYTh OyTH TMOpaxoBaHI Ta BXXHMBaHI y MHOXKHHI
(manpukian, «information», «some information», ame He «two informationsy
(ILleBuenko, 2004: 78).

3imiyyBaHi IMEHHUKHM TaKOXX TWOJUISIOTBCS 3a YHCIOM, Ha OJHHUHY Ta
MHOXXHHY. PO3pi3HEHHS 3a3BUYail BKa3YEThCS PI3HUIICIO MK (hOpMaMu OTHUHH Ta

MHOXUHHU (Cat/cats, example/examples, notion/notions) (Crystal, 1978: 118).



1.2. CunTakcu4Hi pyHKUil IMEHHUKA

IMEHHMK € OAHIEI0 3 HAWBAKIUBILINX YACTUH MOBH, KA BUKOHYE YUCIICHHI
(GyHKIIT B yKpaiHChKIN Ta aHTIACHKIN MoBaxX. ¥ bOMY MIAPO3A1I1 MU PO3IJITHEMO
CUHTaKCUYHI (DYyHKIIIT IMEHHUKA.

KpiM Ha3uBHOT (yHKIII{, IMECHHUKH MOXYTh HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO, @ TAKOX
3aliMaTH MO3MIliI0 MiMEeTa, 10/1aTKa, IMEHHOI YaCTHHH MPUCYIKA, HEY3TOKEHOTO
o3HaueHHs Ta oOctaBuHM (SIxoHTOBa, 2005: 53). IMeHHUKM MOXYTh BKa3yBaTu Ha
KOHKPETH1 0co0u ab0 mpeaMETH cepesi 0araTboX, pO3MEKOBYIOUH 1X BiI 1HIIUX. Ls
(GYHKIIiST HaJlae MOBJICHHIO TOYHICTh Ta Y3TO/KEHICTh, JOMOMAaraloyy BU3HAYATH,
po KU came 00'€KT HaeThCsl.

3arangom, cMHTakcH4YH1 (QYHKII{ IMEHHHUKIB Y OUTBIIOCTI BUIAJIKIB MOI0HI B
000x MoBax (i B yKpaiHCBKIM, 1 B aHIJIKCBHKIM). Y BHUMAAKY, KOJIH IMEHHUKH
BUCTYIAlOTh y pedeHHi sk migmer (Subject), BoHM CTarOTh LEHTPAILHUMU
YaCTHHAMHU MIPOITO3HIiii, BKA3yIOUH Ha JIIF0 UM CTaH, SKI [MOB's13aHi 3 HUMH (3arHiTko,
2012: 70). List pyHKIIiS IMEHHHKA € BasKJIUBOIO JIJISI CTPYKTYPH PeUeHb Ta O0YI0BH
MOBJICHHSI.

VY Bumagky, KoM IMEHHUK BHUCTYyMAa€ y pedeHHi aomaTkoMm (object), BiH
BUKOHY€E (DYHKI[I1O T0AaTKOBOI iH(opMailrii, ToOTO BKa3ye (a00 Ha3uBa€) mpeaMer,
Ha SKUH CIpsMOBaHa Jis. Y Takuil croci0 BiH cTa€ IMEHHHUKOM 13 KOHKPETHUM
npeIMEeTHUM 3HadeHHsM (3arHiTko, 2012: 73).

VY Bumagky, KOJMM IMEHHUK BHUCTYNA€ y PEYCHHI IMEHHOI YaCTHHOIO
npucyaka (B yKpaiHCBKili MOBi), TO BiH BUKOHYE (PYHKI[IIO Tepeaadi OCHOBHOTO
JIEKCUYHOTO 3HAa4YeHHs (SKe MOXe IepelaBaTHCh IMEHHUKOM, MPUKMETHUKOM,
JTIEMPUKMETHUKOM, YHUCITIBHUKOM, 3aWMEHHHUKOM Ta MPHCIIBHUKOM) MPHUCYIKA
(3arnitko, 2012: 75).

VY Bunajaky, KoM IMEHHUK BHCTYIA€ Y PEUEHH]1 HEY3TOJKEHUM O3HAUCHHSM,
BiH BUKOHY€E (DYHKIIIIO 10JaTKOBOI IHPOpMAIlli PO MIAMET, 1 HIKOJIM HE 3MIHIOETHCS

(He y3roKyeThesl 3a 4aCOM, BIIMIHKOM 1 pojioM). HeysroskeHne o3HaueHHsI OKpIM
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IMEHHUKA MOXX€ TaKOX BUAUIATUCH OCOOOBMMHU 3aiMEHHHMKAMU, MPUCITIBHUKAMH,
iH}iHiTHBaMU Ta iHIIMMU crioydeHHsME ciiB (Kypuo, 2016: 106).

VY BUMNaAKy, KOJIM IMEHHHUK Y pEYEHH1 BUCTYyINae 0OCTaBUHOIO, BIH BKa3ye Ha
MICLIE, Yac, TPUUMHY a00 YMOBY [iii, IPU HbOMY Y3r0JKYIOUYHUCH 3 IHIIUMH YWICHAMU
pPEUCHHS.

i pyHKIi MOACHIOOThH, ¥ KU cnoci®d IMEHHUK (DYHKIIIOHYE y PEUYEHHI
CUHTAKCUYHO, 1 SIKUM YMHOM Biirpa€ KIIOYOBY pOJib Y BUPAKE€HH1 3HaueHHA (y
000x MoBax). Xo4a B YKpaiHCBbKI# MOBI € OCHOBHAa PI3HMIISI XapaKTEPUCTUKHU
IMEHHHKA — BiIMIHIOBaHHS (30KpeMa, KUIbKICTh BIIMIHKIB) — OCHOBHOIO (PYHKIIIEIO
BCE X MOXEMO Ha3BaTM CHHTAKCHUYHY (YHKI[II0O IMEHHHMKA, 3a MOAIOHICTIO 0

AHTJIIACHKOT MOBH.

1.3. Mopddotoriuna opranizamisi, 3micT i GpyHKIii 3ar0/10BKiB HAYKOBHX

crarem

3arojoBOK CTaTTi I'pae KIIOYOBY pOJIb y Oyab-SKOMY BHJAHHI, 30KpeMa,
akaJeMivHOMY (HaykoBomy). BiH Mae Ha MeTi He JHie BiqoOpa3uTH CYTh 3MICTY
CTaTTIl, a ¥ 3aIlIKaBUTH IMOTEHIIITHOTO YW Taya, a TAKOXK MOJIETIINTH MONTYK HAyKOBOT
iHdopMallii 4depe3 MOMIYKOBI cHCTeMH (TOOTO MaTh TI€BHE KIFOUOBE CIIOBO)
(JIicoBuit, 2000: 73).

Y upoMmy miapo3ALTi MU PO3TISTHEMO OCOOJHMBOCTI  MOPQOJIOTIUHOT
oprasizamii, 3MicTy Ta OCHOBHI (YHKIIi 3arojoBKiB HaykoBuUX crateil. Lla
TeopeTuyHa 0a3a 3MOKe JaTH HaM PO3YMIHHS CTaHIAPTIB MOOYAOBH 3arojOBKiB
cTaTeil, a TaKOX HaJaTh HaM BaXJIMBY 1H(OpMAIlIO ISl MOJAJBIIOTO aHaJI3y
(baumnchka, BinpunHcbka, BepOoserbka, CuctyH, 2022: 58).

JIist 9iTKOCTI pO3YyMIHHS, BapTO CIOYATKy JaTH BU3HAUCHHS, IO TakKe
3aroJIoBOK. 3arojioBOK — II€ Ha3Ba OYIb-SKOTO TBOPY, HOTO YAaCTHUHH, PO3JLTY,
ra3eTH 4M CTaTTi, 1 IKa Hece B cO01 MOMepeaHE MOBIMOMIICHHS PO 3MICT YChOTO
MOJIAJIBIIIOTO BHKIJIaAeHOro0 Tekcry (3armitko, 2012: 93). Ha aymky B. Tammu (
lamaa, 2004: 47), 3aroJioBOK € HAMWIEpIIOw JIGKCHYHOK OIMHHIICI0, 3 SKOIO

31IITOBXYETHCS YMTAY.
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Tunosiorito Cy4aCHUX 3arojioBKiB aKTMBHO BHUBYA€ TAaKUM JOCHIIIHHUK SIK
B. 3noposera (3noposera, 2004: 50). Bin TumizyBaB 3arojoBKH y HACTYITHHI CIIOCIO
(3moposera, 2004: 52):
e iH(poOpMaLIHHUK;
® CIIOHYKQJIbHO-HAaKa30BUH;
e nmnpoOsieMHU (3a3BU4YAil, MOXXE BUpaxaTUCh y (OpMiI MUTAIHLHOTO
PEYCHHSI, pPUTOPUYHOTO TTUTAHHS);
® KOHCTaTyIYO-OMHCOBUH;
® PEKJIAMHO-IHTPUTYIOUHH.
lomo QyHKIi 3arojoBKiB, MU MOXEMO BHOKPEMUTH HACTYIHI I SITh:
HaBIraiiss yuTada, pesomyroda GyHKIIA, (QYHKIS BHUIUICHHS, 1HIEKCYBaHHS
(momyk) Ta komyHikatuBHa QyHkuis (Soler, 2007: 97). Bukonyrouu QyHKIIit0
HaBIraiii, 3aroJJOBOK MO>Ke€ 30pIEHTYBATH YUTaya MO CTPYKTYpl MOJAJBIIOI CTATTI,
CIIPSIMOBYIOUM Ha KOHKpeTHY iH(popMmairito. Bukonyroun pestomyrouy (YHKIIO,
3aroJIOBOK Ma€ MaTH TMEBHY CTPYKTYpY, fka Oyae BimoOpakaTh CTUCIHUNA BUKIIAJ
MOJAJIBIIIOI CTaTTi, @ TaKOXX OPIEHTYBAaTH uyWTaya y 00cCs31 crarTi. BukoHyroum
GyHKITIIO BUIIJIEHHS, 3ar0JIOBOK Ma€ BUAUISTH — MIAKPECIIOBATH, BUCBITIFOBATH —
KJIIOUYOB1 TEpPMIHM Ta/ab0 cjoBa, MPUBEPTAIOYM YBary 4uTada JO OCHOBHOTO
€JIEMEHTY CTaTTi (JOCHIPKeHHS, BUBYCHHS ). Bukonyoun QyHKIIIO 1HIEKCyBaHHSI
(momryky), 3arojIoBOK, MalO4yd TMpaBWiIbHE (HOPMYITIOBAHHS, CIpPHUSIE BUIUMOCTI
CTATTI MiJ] Yac MONIYyKY, HAIPUKIIA]I, Yepe3 MOIIYKOBY CHCTeMY (B iIHTEpHETI), a0 xk
y meBHIA 0a3i MaHWX, TAKUM YUHOM MIABUIIYIOUU ii JOCTYMHICTH Ta MOTEHIIIal
UTyBaHHS. BHUKOHYIOUM KOMYHIKATUBHY (DYHKIIIIO, 3aroJIOBKH TOBIIOMIISIOTH
YUTaueBl KIIOYOBI MOMEHTH, OPIEHTYIOUHCH Ha TIEBHY IUIBOBY ayIUTOPIIO, IO Ma€
CEHC IJIsl YCIX TPaMOTHUX MeJia Ta aBTOPIB CTaTEH/HOCTiIHKeHB/HAYyKOBUX POOIT
(Soler, 2007: 104).
[Tpu 1pOMYy, BapTO 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO aBTOPH, 30KpeMa, HAYKOBHX
crateil Ta/abo aucepTaliHUX MOCHIIKEHb, YAaCTO 3YMHUHSIOTHCS HA OKPEMHUX
o3Hakax y 3arosioBkax (Boer, 2015: 40). Hanpuxian, 3moposera (3moposera, 2004:

64), Bkasye HacTymHe: «Kypuanicmu npu nobdyoosi 3a20108Ki6é 60aiomvbcsi 00
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wupoxoi 2amu 3aco0is i cmunicmudHux nputiomis. e moocymes 6ymu 0ani 6uciosu
i3 mekcmy, [ 3a201080K Modxce 0y0y8amucy HA PYUHYBAHHI  CMIUKUX
CI080CNOIYHENb, aO0 iX po3wupenni, 0803naunocmi ciis, mowo» (3moposera, 2004:
64).

SIKII0 % MU TOBOPUMO TPO 3MICT 3ar0JI0BKiB, TO BapTO 3a3HAUMTH, 11O 3MICT
0e3Mocepe/IHbO  Y3rOJXKYEThCS 3 OCHOBHMMH TE€MaMU Ta BHUCHOBKAMM CTaTTi
(Curren, 2019: 56). Bin mMae Ha MeTi CTHUCJIO MiJCYMyBaTH OCHOBHI TeMH a0o
pesynbTatu. Hampuknan, sikimo OpaTu 10 yBard (pUIOJIOTIYHI CTaTTi, 3arOJOBKH
MOXKYTh 30CEepe/IKyBaTHCSI Ha METI JOCIIIKeHHs, METO/0JOr1i, pe3yiabTaTax abo
BUCHOBKaX. K0EH 3aroj0BOK CITy)KUTh OKPEMUM MapKEpPOM Ta OPIEHTHPOM BMICTY
i HAM, HAJAl04ud — HE 3aBXJU YiTKy 1 IpsaMy, aje — 1HdOopMallio npo Te, Iio
MPOTIOHYE TEKCT, sIKUil ie micist Hporo (Yenenpka, 2005: 69).

[TigBOISTYM TiICYMOK, MM MOXEMO CTBEPIKYBaTH, 1[0 3aTOJIOBOK — 1€ AYkKe
Ba)KJIMBA YacTHHA OY/Ib-sIKO1 (HayKOBO1, HOBUHHO1, TOOYTOBOI, FOPUANYIHOT) CTATTI,
SKUWA Ma€e CBO1 (PYHKIIII, CBOIO CTPYKTYpPY 1 MEBHY THIII3aIlil0, BiJ AKO1 OLIBIIOIO
MIpOIO 3aJICKHUTh T€, SKUM YHHOM aBTOpP 3YNUHUTH CBiii BHOIp Ha CTBOpPEHHI

3aroJoBKY.
BucnoBku 10 Po3aiay 1

OmpalltoBaBIi TEOPETUIHUN 0Oas3uc, sSkuil OyB MmimiOpaHuil IJIs HAIIOTO
JOCIIHKSHHS, MM MOKEMO BUHECTH OKpEeM1 KIIF0UOBI BUCHOBKHU:

1. IMeHHMK — IIe JIeKCMYHA OJMHHMIIL, SKa BKa3ye Ha IMEHyBaHHS oOcCi0,
IpEeIMETiB, SBHUIIL, NI a00 BiauyTTiB. [lopiBHABIIM BU3HAYEHHS IMCHHUKA Y
CJIOBHHMKAaX aHTJIMCHKOI Ta yKpaiHCHhKOi MOB, pOOMMO BHCHOBOK, III0 BOHH
MK cO0010 TyKe cX0XKi. IMEeHHUKM MOKYTh MaTH pi3Hi Mopdooriudi Gopmu
Ta BIAMIHIOBATHCS 3a YHCIIAMH, POJaMHU Ta BiIMiHKamMHu (B 3aJIC)KHOCTI Bif
rpaMaTUYHOI CTPYKTYPHU KOKHOI MOBH).

2. 3arajom, cMHTaKCHYHI (PYHKITIi IMCHHUKIB y OLIBIIOCTI BUIIAIKIB MOMIOHI B
000x MoBax (1 B yKpaiHCbKI, 1 B aHIUIIICHKIN). Y nepeBa)kHii O11b110CTI (B

000X MOBax) IMEHHUKHM BHUCTYHAalOTh Yy pEUEHHI sk miaMer (subject), 1y
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TAaKOMY BHUIIAJKY CTAIOTh IICHTPAILHUMHU YaCTHHAMH MPOIIO3HITIH, BKa3yHOUH
Ha JIII0 YM CTaH, SIKI ITOB'sI3aH1 3 HUMH.

SAxmo mu OepeMo 10 yBaru (UIONOTIYHI CTaTTl, 3arojlOBKH MOXKYTh
30Cepe/KyBaTUCS Ha MET1 JOCHIIKEHHS, METOAOJIOrii, pe3yiabrarax abo
BUCHOBKaX. KokeH 3arojIoBOK CIIy>)KUTh OKPEMHM MapKepOM Ta OPIEHTHPOM
BMICTY IIiJl HUM, HaJal04¥ — HE 3aBXKIM YITKY 1 Mpsamy, aje — 1HpopMaIlio
PO TE, 1110 TIPOITOHYE TEKCT, AKUH HJIe MiCas HbOTO.

3arojoBOK € BaXXJIMBUM €JIEMEHTOM OYJlb-sKOi CTaTTl (HAayKOBOi, Mejia,
IOPUINYHOT, aKaJIEMIYHO1, HOBUHHOI1), BIJ] SIKOT'O 3aJICKHUTh SIK 3aI[1KaBJICHICTh
yuTaya, TaK 1 TOMIMPEHHS CTAaTTi Ha IUTLOBY ayAUTOPIIO, apKe SKIIO
3aroJIoBOK HeBJajao chOpMyIbOBaHUM, TO YMTay HE Oyae y MOBHIA Mipi
30pIEHTOBAHMH 1 IHPOPMOBAHUI MPO 3MICT TIET UM 1HIIOT CTATTI.
JIOCHITHUKY TOAUISIOTh 3arojOBKM Ha HACTYIHI THMOM: 1HQOpMAIliiHi,
CIIOHYKaJbHO-HAKa30Bi, MpoOyieMHl (BUpaxeHi y ¢opMi MUTAIBLHOTO
pPEUCHHs, 30KpeMa pPUTOPUYHOTO TMHUTAHHS), KOHCTATYHOUO-OIHCOBI, Ta
pekiiaMHo-iHTpurytoui. KoxkeH aBTop Mae migiOpaTte Tij CBOIO CTaTTHO
NIEBHHMM THI 3aroJIOBKY, 1100 BiH OyB CEMAaHTHYHO JOIUILHUM, 3 OISy Ha
TUCKYpC, YV SIKOMY Oyzie MOIUPIOBATUCH CTATTS.

3aroJIoBKM TaKOX MAalOTh MEBHY CTPYKTYpY (apximexmomnixy). JlocmiaHuKH
BUJIUISFIOTh HACTYITHI BUIM CTPYKTYPH 3ar0JI0BKiB: OJTHOPSIKOBI, TBOPSIIKOBI,
TPUPSAIKOBI Ta OaratopsiikoBi. BpaxoByBaTu apXiTeKTOHIKY 3arOJIOBKY TyKe
BAXJIMBO, aJKE MO0 cTaTTs (HE3aleKHO B IUCKYpPCY) MPUBEPHYyJA yBary

guTaya, aBTOP Ma€e IPaMOTHO 00paTH CTPYKTYPY.
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PO31J1 2. DYHKIHIOHYBAHHS IMEHHHUKIB Y 3ATI'OJIOBKAX
HAYKOBHMX CTATEM 3 ®LJIOJIOTTYHUX JUCIHHUIITH
2.1. IMEHHMKM y AaHIJIOMOBHMX 3aro0JI0BKaX HAYKOBHUX cTaTeil 3 ¢ijiosorianux
JTUCHMILIIH

Y upoMy miApo3nUTT MU MPOAHATIZYEMO  aHTJIOMOBHI  3arojIOBKU
¢u1070r1YHUX CTaTeil, 30KpeMa, Ha HASBHICTh Ta (PYHKIIIO IMEHHUKIB Yy HUX.
MarepiaqoM HaIIOTO JOCHIPKEHHS MU OOpaju HACTYNMHI HAyKOB1 KYypHaJIH:
«Journal of Phonetics» (5), «Language in Society» (6), «<Morphology» (7), «Syntax»
(8) (domatox A).

3i0paBmu 80 3aroyioBkiB 3 BUIIE3a3HAUYCHUX (UIOJOTIYHUX KYpPHAIIB, MU
MOXEMO YMOBHO PO3IMOJUTUTH yCi IMEHHUKH, Kl € B 3arojOBKaX, Ha HACTYIHI
KaTeropii:

1. Teorpadiuni Ha3su: Glasgow [5, 5], Provence [6, 21], Peru [6, 24], Leipzig,
East Germany, Poznasi, Poland [6, 35], Vietnam [6, 40]. Lli mokamii
BKa3YIOTh Ha Oe3MocepeIHii HapsMOK (J1iana3oH, TEPUTOPIaIbHUN OKPYT),
y SIKOMY TIPOBEJICHE T€ UM 1HIIIE JOCIIPKEHHS JIIHTBICTIB 1 ()1710JIOTIB.

2. Bracwi massu: International Criminal Court [6, 27]. 111 B1acHa Ha3Ba BKa3ye
Ha BY3BKOIIPO(UIbHY CTATTIO, SIKA CTOCYETHCS HE JIMIIIE (PLIOJIOTII, a y TOMY
YUCITi, MDKHAPOHOTO TIpaBa.

3. ImennmkH, mo omucyioTh mporecu (Oesmocepentbo, dimomorivuni): study,
reduction [5, 2]; adjustment [5, 3]; influence, perception [5, 4]; rhoticity [5,
5]; changes [5, 7]; analysis [5, 14; 7, 42; 7, 52; 8, 80]; generalization,
learning [5, 15]; imitation [5, 16]; differentiation [6, 23]; interaction [6, 24];
debate [6, 25]; recontextualization [6, 29]; action [6, 31]; organization [6,
32]; indexicality, construction, frustration [6, 33]; standardization [6, 34];
representation [7, 41]; capitalization, spelling [7, 45]; conversion,
comparison [7, 48]; nominalization [7, 60]; agreement [7, 64]; intervention,
extraction [8, 66]; comprehension [8, 68]; adposition [8, 71]; transmission
[8, 75]; allocutivity [8, 77]; niching [8, 80]; interpretation [8, 76]; agree [8,
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76]. Lli IMCHHMKH BKa3yIOTh, 30KpeMa, Ha MPOIIecH, sKi (a00 y sSKuii crocio)
JOCIIAHUKHA BUBYAIOTh TOM YU IHIINI 00’ €KT/IPEAMET CBOTO JTOCTIIKEHHS.
. ImenHuKky 31 crienianbHOWO (By3bKONPOQLIBHOIO) TepMiHOIOTIE: language
[5, 2]; evidence, immigrants [5, 4]; location, speech [5, 6]; changes [5, 7];
model, contrast, accents, properties [5, 8]; characteristics, speech, corpus
[5, 9]; stereotypes [5, 10]; obstruents, tones [5, 11]; pitch, gender, voice [5,
12]; intonation, differences, listeners [5, 13]; challenges, speech, measures,
models [5, 14]; merger, imitation, factors [5, 16]; constancy, cues [5, 17];
detail, structure, reference [5, 18]; categories, continua, tunes [5, 19];
language, ontologies [5, 21]; spaces, metadiscourses, theater [6, 22];
language skills, discourses [6, 23]; difference, experiences, women, diaspora
[6, 26]; trajectories, evidence [6, 27]; applicants, interviews, officers, agents
[6, 28]; style, design [6, 30]; voices, action, neighborhood [6, 31]; pitfalls,
binary, authenticity, anonymity [6, 34]; names [6, 35]; subjects, ideology,
policy [6, 36]; meaning, variation, wave [6, 37]; perspectives [6, 38];
structure, effect, spellers [6, 41]; primacy, morphology, contractions [6, 42];
role, morphology [6, 43]; units, variation, case, data [7, 44]; reality,
morphemes, evidence [7, 47]; languages, structures [7, 48]; views,
representations, processes, morphology, introduction [7, 49]; roots, bias,
languages, languages, morphology [7, 55]; structure, paradigms [7, 56];
paradigms, correspondence, contiguity [7, 57]; account, epenthesis [7, 58];
flexemes, theory, practice [7, 59]; polyfunctionality [7, 60]; subordination
[7, 61]; merge, complementizers, argument [7, 62]; contradictions [7, 64];
advantage, dependencies, case [7, 68]; ellipsis [7, 70; 7, 72]; evidence,
honorifics [7, 76]; quantifier [7, 79]. Lli cioBa € kIrO4OBUMHU (KOXKHE Y
CBOEMY 3aroJIOBKY), aJIK€ MOe 0€310cepeHbO 30PIEHTYBATH 1 CIPSIMYBAaTH

guTaya J0 MOTPiOHOT ramy31/BEKTOPY JOCIIIKEHHS.
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2.2. IMeHHMKH B YKPaiHCbKOMOBHHX 3ar0JI0BKaX HAYKOBHMX CTaTel 3

(}is10IOTIYHUX JTUCHHUILIIH

Y mpoMy NOAPO3AUTT MU NPOAHATI3yeEMO YKPaiHCbKOMOBHI 3arojIOBKH
¢u1070r1YHUX CcTaTei, 30KpeMa, Ha HASBHICTh Ta (PYHKIIIO IMEHHUKIB Yy HUX.
MarepiaqoM HaIIOTO JOCHIIPKEHHS MU OOpaju HACTYNMHI HAyKOB1 KypHaJH:
«AKTyanpHI po0eMu yKpaiHChKOT JIIHTBICTHKH: Teopis i nmpakTtukay (1), «BicHuk
JXKuToMHpCHKOTO JIepiKaBHOTO YHIBepcUTeTYy iMeHi IBana @pankay (2), «3anucku 3
yKpaiHChKOro MoBo3HaBCTBa» (3), «JlinrBicTruni gociimkeHus» (4) (Jlonarok b).

3i0paBmu 80 3aronoBkiB 3 BUIE3a3HAUYCHUX (UIOJOTIUHUX >KYpPHAIIB, MU
MOXEMO YMOBHO PO3IMOAUIMTH yCl IMEHHUKH, SIKI € B 3arojOBKax, Ha HACTYIHI
KaTeropii:

1. TMo3HayeHHsT KOHKpeTHUX oci0 (iMmeHa Ta mnpi3Buma): Cmanicias
Pocoseyvruii, Bonooumup Ilepemy [1, 87]; Isan ®panxo [2, 101];
Hamanena Koponesa [2, 102; 2, 103]; Jleca Vxpainxka [2, 120]; IO.
Kapnenxo [3, 122]; Poman Manunosceruii [3, 126]; Ipen Poz0o6yovko [3,
129]; Jlina Kocmenko [3, 142]; Bimaniti Pycaniecokuii [3, 152]; Borooumup
Camiiinenxo [3, 153]. 1li iMEHHHKH BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO HaBiramii ynrada
(110 TBOPYOCTI/AOCTIIKEHHSIM KOHKPETHUX JIFO/ICH ), a TAKOXK 1H/ICKCYBaHHI,
SIK€ JOTIOMOYKE YMTady MIBHUJIIE Ta MPOCTIIIE 3HAUTH pOOOTH, SIK1 ITOB’ sI3aH1
13 TBOPYICTIO KOHKPETHUX JIFOJICH.

2. T'eorpadiuni Ha3Bu: Vkpaina [1, 81; 1, 88; 1, 90; 3, 134]; 3axapnamms [2,
108]; Vorceopoo [2, 114]; Ooewpuna [2, 130]; Kumaii, Anonis [4, 156]. 1i
IMEHHUKH TakK0X BUKOHYIOTh (YHKIIIO HaBiramii 4uTadya, a TaKOX
IHJICKCYBaHHS, aJDKE O3BOJISIE YHWTAYy OPIEHTYBAaTUCh HA KOHKPETHHM
TEOPUTOPIATIBHANA ACTICKT.

3. IMeHHUKM 31 creriabHOI (BY3BKOMPO(DUIHHO) TEPMIHOJIOTIEIO: TEKCTH,
CIpsIMOBaHICTh, mpocTip, noda [1, 81]; orcanp, woy, napaouema, meoia [1,
82]; nexcuxa, pexnama, ixnca [1, 83]; @paszeonocizayia [1, 84]; koeesis,

peknama [1, 85]; mexanizm, oiecnosa [1, 86]; acnexkm, cnaowuna [1, 87];
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wosinizm, eumip, ouckypc [1, 88]; imioocenoeis, nomenyian [1, 89];
KomyHikayii, npocmip, 0oba [1, 90]; croso, ouckypc [1, 91]; mooyc, pexnama
[1, 92]; mepminocucmema, medianinesicmuxa, xomwmaxkmu [1, 93];
ineapianmu, eovlomenuHmenm, tinesocmuiicmuxa, sxcanp, aatigxax [1, 94];
Jleimumayis, Hamypanizayis, HO8UHU, Mexanizm, nputiomu, sacodou [1, 95];
nomenyian, ppazeonocis, media [1, 96]; emuxa, npobremu, euxiuxu [1, 97];
KOMYHIKayis, ananis, nineeicm-excnepm [1, 98]; innosayii, macmeoia [1, 99];
3acobu, sepbanizayis, yinnocmi, media [1, 100]; nosamopcmeo, nosena,
acnexkm [2, 101]; mooyc, cnocao, npocmip, meip [2, 103]; inmepmexcm, yuxn
[2, 106]; neonozizmu, 3acib, excnpecusnicmo, onnavin-komynikayis [2, 107];
MIKpomononimis, Oxcepeno, awmpononimixkon [2, 108]; maeonoc, mosa,
oiaxponis, xoougpikayis [2, 109]; inmeepayin, npunyun, Ooemepminizm,
cucmema, nioxio [2, 112]; ovuxonimis, nanpsmu [2, 115]; mononimixon, nicui
[2, 116]; cucmemamusayis, mosa [2, 118]; menoenyis, nominysanns, meopu,
nimepamypa, oimu, tonaymeo [2, 119]; npocmip, enicmonsapin [2, 120];
Ppaszeocpagpisn, koumekcm, 00CHiOdcenHs, icmopis, cyuachicms [2, 121];
eenesa, moea, cinomesu, konyenyii [2, 122]; xonprixmoeennicms, noius,
Ppaszeonocia  [2, 123]; komnonemm,  idewmuunicme [2, 125];
napamempusayis, 3a20l108Ku, npocrHo3u, nozooa [2, 127]; pone,
anmpononimu, pomanu, oopasu [2, 129]; Ocobrusocmi, otikonimu [2, 130];
anmponouimis, sumipu, mamepian, nposa [2, 131]; eapirosanns, gpopmyna
[2, 132]; «konoxayii, mexcmu, kooexc [2, 134]; roumaminayis,
NiHe8OKpeamuenicmo, penomen, sitina [2, 135]; obpsioosicme, eepbanizayis,
@ono mosu [2, 136]; kapmuna ceimy, ananiz, 3acaou, mMogo3Hascmeo |2,
138]; ao’exmusu, cnocodu, npegikc [4, 141]; seepbanizayis, xonyenm,
manopiexa, nooopooc [4, 143]; anenizmu, poszeumox, cucmema, mosa [4,
144]; 3anozuuenns, mosenenns, mapkep, cumyayis [4, 146]; mepminonoezis,
HOMEHKAAmMypd, mexHika, iCmopis, Cy4acHicms, npoyecu, Ha306Huymeo [4,
147]; cmpykmypa, cgepa, nanomexmnonocii [4, 148]; 3acobu, noesis,

wicmoecsmuuku, 0oceio, docniodxcenns [4, 151]; ouckype, uaconpocmip,
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nayka [4, 152]; onepayionanizm, nepexnao, mepminocnonyka, nioxio [4,
154]; aneopumm, nowyx, gppaseonocizmu [4, 155]; nucemnicms, acnexm [4,
156]; cneyugpirxa, esgpemizmu, mosa [4, 157); akmyanizayis, npobremamuxa,
ninesicmuxa [4, 158)]; nomenyian, saimennux, ouckypc, doba, eumip [4,
159); wumaui, orcypnan, oocnioxcenns [4, 160]. 1li IMCHHHKH TaKOX
BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO «MapKepa», OpPIEHTYIOUM YHMTaya MO KIHOYOBUM
CIIOBAM y 3arojIOBKY, HAMIPABIIAIOYM IX Ta JOMOMAararoud B iHIACKcAIlil MpH

NOILIYKY IEBHOTO MaTepiaiy.
BucHoBku 10 Po3axiny 2

[TpoBiBmm anamiz 160 3aronoBkiB (80 — ykpaiHCbKOMOBHUX Ta 80 —
AQHTJIOMOBHHX ), MU MOXKEMO BUHECTH OKpPEMi KITFOUOB1 BUCHOBKH:

1. YV 3aromoBkax akaJeMiyHUX (HAyKOBHX) CTaTe aBTOPH BXKHBAIOTh
IMCHHUKH Pi3HOTO TUIY (SKi MU YMOBHO KaTErOpU3yBaJn), IKi € CBOTO POIY
«Mapkepamuy» (KIFOYOBHMH CIIOBAMH), aJKE TOTIOMAralOTh YUTAYy IIIBUIKO
30pIEHTYBATHCH, PO IO CaMe IEThCA y CTaTT1, BU3HAYUTH 1i OCHOBHY TEMY
Ta/ab0 TEepUTOpiaIbHY TPUB’A3KY (SIKIIO MH TOBOPUMO TPO (iI0JIOTIUHI
KypHaJIM, TO HaWYacTille 11e¢ MOXE CTOCYBaTHUCh JIaJICKTIB OJTHOI MOBH).
Takum uymHOM, yci Il IMCHHUKH TPalOTh BAXKIWBY pOJIb y CTBOPECHHI
3aroJIOBKIB aKaJeMIYHHMX CTaTel, 30KpeMa, y (iIoJOTivHiIN ramysi, 1 sKi
CIPUSIIOTH 3arajbHii 3aIIKaBJICHOCTI Ta iIHPOPMOBAHOCT] UNTAYIB.

2. HaiiGinpmr yXMBaHUMH IMEHHUKAMH Yy 3arojioBKax YKpaiHChKOMOBHHX
duToNOTiYHUX KypHATIB € HacTyIHI: Mo8a (35%), mexcm (25%), ouckypc
(20%), acnexm (20%).

3. HaiiGinpmm yXMBaHUMU IMEHHUKAMH Y 3arojiOBKax aHTJIOMOBHHX
dutonoriuHuX KypHaiiB € HacTymHi: language (35%), morphology (30%),
speech (25%), case (10%).
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3AT'AJIBHI BUCHOBKH

B naniii kypcoBiii po6oTi Oysi0 JOCHIIKEHO (PYHKI[IOHYBAHHS IMEHHUKIB Y
3arojoBKax akKaJeMIYHMX (HaAyKOBHUX) cTaTedl 3 (DUIOJOTriYHMX MAUCIUIUIIH B
aHTJINACHKIA Ta YKpaiHChbKId MoOBax. 30Kpema, Oyiu MpoaHalli30BaHl OCHOBHI
(GyHKII{ IMEHHUKIB, IXHSI CTPYKTYpa Ta THUIIH.

IMEHHUKHN € Ba)KJIMBUM €JIEMEHTOM Yy CTBOPEHHI HAyKOBOI CTATTi, OCKUIbKU
BOHH JIOTIOMOTAIOTh NIEPEIaTH OCHOBHY CYTh CTaTTi Ta 3alliKaBUTH YU Taya.

AHaii3 pe3yabTaTiB A0CIKEHHS TTOKa3aB, 110 IMEHHUKHU B aHTJIMChKiN MOB1
YaCTIIe BUKOPUCTOBYIOTHCS B POJIi migmMeTa (abo 10AaTKy), TOA1 K B YKpaiHChKIN
MOB1 BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsI TO3HAUCHHS Ha3BU MIOHATH, reorpadivHuX Ha3B,
a60 BracHUX iMeH. Tako MOXKEMO 3a3HAYUTH, 1110 OUIbIIA KUTBKICTh YTOYHIOIOUHUX
AeTaneil B yKpaiHChKHX 3aroJIOBKax Jla€ yuTady OUTBII YiTKy KapTUHY PO3YMIiHHS,
Ipo 110 ¥jie MOBa B CTAaTTi. AHTJIINACHKI 3ar0JIOBKH, Y CBOIO Yepry, BIAPIZHAIOTHCS
JAKOHIYHICTIO.

VY pe3ynbTaTi J0CHiKEHHS OYyI0 BCTAaHOBJIEHO, 1110 IMEHHUKH Y 3arojoBKax
BIJIIrparoTh KIIOIOYOBY pOJIb Yy mepenadi iHpopMmarlii Ta BUCTYIAIOTh CBOTO POJY
«MapKepaMm» IJIs YhTaya, JAl0Yd HOMY 3MOTYy Kpalle Opi€HTYBATHUCh Y MPOIIECi
MOIIIYKY IMOTPIOHOTO MaTepially 4epe/l IHIINX CTaTeH.

VY naniii po6oTi OynM BHKOPUCTaHI PI3HI METOAW (aHali3 3aroJioBKiB,
MOPIBHSAHHSA, KiIacudikaris Ta TUII3aIlisg IMEHHHUKIB 3a PI3HUMHU MOPQOJIOTTYHUMH
napameTpaMu — Pijl, YUCIIO, BIIMIHOK).

JlocnmimpkeHHs: IMEHHUKIB y 3arojioBKaX HAYKOBHX CTaTel Moxke OyTH
KOPHUCHUM JJI PO3YMIHHSI MOBHOT'O (DE€HOMEHY Ta IMOKpAIllEHHS MOBHUX HABUYOK, a
TaKOX MOXe OyTH BUKOPHCTaHE y TAKUX AUCLHUILIIHAX K MOBO3HABCTBO Ta 31CTaBHA
rpaMaTtuka.

Takum YMHOM, MOXEMO CTBEpP/KYBaTH, 1[0 3aroJIOBKM HAYKOBUX CTaTel
peTeNbHO po3po0eHi, o0 30amaHCcyBaTH JIIHTBICTHYHY TOYHICTh, TAPAHTYIOYH, 10
BOHU CIYTYBaTHMYTh SIK €(OEKTHBHUMHU «MapKepamu» s 4YUTadiB, TaK 1

MPaKTUYHUMU IHCTPYMEHTaMHU JJI MOIYKY 1H(opMallii B uuppoBux 0azax gaHUX.
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SUMMARY

The research on the topic "Nouns in English and Ukrainian research article
titles in philology" is devoted to the study of the peculiarities of the functioning of
the noun in the headings of scientific articles, in particular, philological disciplines,
as well as the comparative analysis of the use of the noun in the headings. The term
paper consists of an introduction, two chapters, conclusions to the each chapter,
general conclusions, a resume, a summary, a list of references and a list of illustrative
sources.

The first chapter "Theoretical foundations of the study of the functioning
of the noun in the titles of scientific articles™ is theoretical. It examines the main
points positions of the noun in the grammatical systems of the English and Ukrainian
languages, the syntactic functions of the noun, and also studies the morphological
organization, content and functions of the headings of scientific articles.

The second chapter "Functioning of nouns in titles of scientific articles on
philological disciplines” is practical. It presents a comparative analysis of nouns in
English- and Ukrainian-language titles of scientific articles from philological
disciplines.

Key words: noun, titles of the article, philology articles, scientific articles,

grammar, comparative analysis.
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118. Cmpamecii nopsoKy ciié y 0a8HbOBEePXHbOHIMEYbKOMY 3aNepeyHOMY
peuenHi [2].

1109. Mamepianu 0ianekmono2iyHoi RPAKMUKU 51K 0XHcepeio 00CAI0HCeHH
CYUACHUX CepeOHbONONICLKUX 206IpOK [2].

120. Inmecpauia npunyuny oemepminizmy 6 cucmemy Cat-incmpymenmia:
KOPNYCHO-NPUKIAOHUL NepeK1ado3Hasyull nioxio [2].

121. Haiinosiwi menoenuii ¢ nazeax cinbcokux eyauus [2].

122. C.K. "Pycv" Yaccopoo — komanoa "Jlemrwouux Yuumenie" ma inwii

VKpPAiHCcoKi Kyou cpionoi 3emai: Hazeu 3axapnamcokux ¢ymoonibHux KOMauo

2].



32

123. Vikpaincoka  oukonimia: cmpamuecpagiuno-apeanvHull,  coyio-,

eKOOHOMACMUYHUL A TIH2B0KYIbMYPOI02iuHUll Hanpamu [2].

124, Tononimixon 6oiixkiscokux nicens [2].
125. Tenoenuii pozeumky cemanmuxu npukmemnuxis [2].
126. Cucmemamu3sayia yacmuH MOBU 3 NPUKMEMHUKOBUM MUNOM

BIOMIHIOBAHHSL 8 YKpaiHCHbKIl M0o6T [2].

127. Tenoenuyii Hominysanua meopise yKpaincovKoi aimepamypu 0.5 oimeit
ma ronauymea [2].

128. Onomacmuunuii npocmip enicmonspiro Jleci Yxpainku [2].

129. Hianexmna ¢ppazeozpaghia 6 konmexcmi ninegicmuiHUx 00CAIOHCEHD '
icmopia i cyuacunicme [3].

130. I'enesa yxpaincoxoi nimepamypnoi moeu y cinome3ax ma KOHYenuiax
0. Kapnenka [3].

131. Kongnikmozennicmo 1eKkcuxo-ceManmu4Hux NoOJi8 YKPAiHCbKoi U

aneniticoxoi pazeonozii [3].

132. Vuisepcanvua nexcuuna cucmema: anzopummu gopmysanns [3].
133. Kocmonimnuii komnonenm yxpaincokoi onimnoi ioenmuunocmi [3].
134. Cemanmuxa nazeu onosioanna Pomana Manunoecvkozo «3a 08i

xeununu 00 nignoui» [3].

135. Cemanmuuna ma CUHMAKCUYHA RaApAMEempu3auia 3a20108Kie
npozHo3ie nozoou [3].

136. OHiMHa 2pa 5K eleMenn MOGU 80POICHe I 8 KOHMEKCHI POCIliCbKO-
yKpaincoroi eiinu [3].

137. Ponv nimepamypHo-xy0oocHix anmpononimie i3 pomanie Ipen
Po30006yobko y meopenni oopasie [3].

138. CmpykmypHo-cemanmuuni ocoonueocmi oukonimie Qdeuwyunu [3].

139. Anmpononimin: ncuxonocivhuii ma ¢hinrocogpcoxkuii  eumipu (na
mamepiani knacuunoi ma cyuacHoi ykpaincokoi nposu) [3].

140. Bapiweanns yxpaincokoi anmpononimnoi ¢popmynu [3].

141. I'pamamuxa mexcmy: mosnocoyiymui kamezopii [3].
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142. Konokauii mexcmie yusinbnozo kooexcy Ykpainu [3].

143. Cnosomeipna KoHmaminayia 5K 6uUsA6 JIIH26OKPEeamueHocmi Ha
pernomen sitinu (na mamepiani meoiamexcmis) [3].

144. 3umosa  kanemdapua  00padosicmv ma il eepoanizayia y
Ppaszeonoziunomy ¢ponodi nonvcoroi mosu [3].

145. Heicmisnuii KOMNOHEeHm 8  VKPAiHCbKUX  2YCMAmMOpPHUX
¢pazeonocizmax: emunoxyromypruil eumip [3].

146. [[innicna kapmuna ceimy:. ananiz meopemuKko-NPuKkiaoOHUX 3acao y
cyuacrnomy moeoznaecmei [3].

147. Jlucmanyitine OHNQUH-HABUAHHA [HO3EMHUX MO8 SK AKMYAIbHA
npoonema [3].

148. V3acanenenuti mun Mo6HOI 0cobucmocmi 6adbu-nogumyxu 8
006ps10080My OUCKYPCL HapoOcenns oumunu [3].

149. Hynvcyghixcanvni ad’ekmueu, ymeopeni KonghikcaibHum cnocooom 3a
yuacmi npeghixca 6e3- [3].

150. Xy0ooicHi ynkuii cnysicoosux ciie y noemuunomy moejaenti Jlinu
Kocmenxo [4].

151. Bepoanizauia konyenmy manopisxka (noooposic) [4].

152. Ynaue amenizmie na pozeumok nexcuunoi cucmemu cyuyacHoi
yKpaincokoi mosu [4].

153. Mogno-ecmemuynuii 3HAK Kyabmypu ‘‘c1060” 6 M080meopuocmi
HeoKknacukie [4].

154. 3ano3uuenna 8 cCy4acHomy YKPAiHCbKOMY MOGIEHHI K Mapkep
NiHe6OKYIbMYpHOT cumyauii [4].

155. Tepminonozia i HOMeHKIAGmMypa cyXonymuoi 6iliCbKOB80OI MEXHIKU:
icmopisn i cyuacnicmo npouecie nazosnuymea [4].

156. Cmpykmypa mepminocnonyk y cgpepi nanomexnonoziu [4].

157. Konuenmyanizauia obpasy Opyscunu 8 Cy4YacHill MOGHIU KApmuHi

ceimy [4].
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158. llpaemamuyna ynKuyisa ouckypcusHux Mapkepie ceManmuku CymHigy
[4].

159. Axcionoziuni 3acodu 8 noe3ii yKpaiHCoKux wiicmoecamHuKia. 00ceio
oocnioncenns [4].

160. Kpumuyno-wanysanonuii  ouckypc: Bimanin Pycauiecokuit )y
uaconpocmopi ykpaincokoi nayku [4].

161. Hapoonuii eymop y camupuuniti noesii Bonooumupa Camiiinenka:
NHe6OKYIbMypHULl acnekm [4].

162. Konmexcmyanonuii  onepauionanizm 6 agmomamu3zo8aHoM)
nepeKknadi mepmiHoOCnOIYKU: HO8ULL RIOXIO 00 nepexnady [4].

163. Aneopumm  asmomamuzo8aHoco  NOWYKY  (hpaszeonozizmie 3

Komnoxenmom-onimom [4].

164. lepoenigpivna nucemnicmo Kumarw ma HAnonii: xomnapamuenutl
acnekm [4].

165. Cneuudgbixa eorcusanms eeghemizmie ¢ anenivicokitt mosi [4].

166. Axmyanizauia npoonemamuxu cenoepnoi ninzeicmuxu [4].

167. Texcmomeiprutl nomeHuian 3aiUMeHHUKA 8 IHMUMHOM)Y NOEMUYHOMY

OUCKYPCL HOBIMHBOI 000U cemanmuKko- cmunicmudnuil eumip [4].

168. Jo wumauis scypuany «Jlineeicmuuni docaioncenusn» [4].



